Changes to legislation: There are currently no known outstanding effects for the
Commission Regulation (EC) No 972/2006. (See end of Document for details)

Commission Regulation (EC) No 972/2006 of 29 June 2006
laying down special rules for imports of Basmati rice and
a transitional control system for determining their origin
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[F"ANNEX I

Entries referred to in Article 2, paragraph 1, point b)

Textual Amendments
F1  Substituted by Commission Regulation (EC) No 1996/2006 of 22 December 2006 adapting several
Regulations concerning the cereals market by reason of the accession of Bulgaria and Romania to the

European Union.

— in Bulgarian: Opu3 Basmati ¢ kox mo KH 1006 20 17 um 1006 20 98, BHeceH ¢ HyneBa
CTaBKa Ha MUTOTO B choTBeTCTBHE ¢ Permament (EO) Ne 972/2006, nmpuapyxeH cbe
cepTuuKar 3a aBTCHTHYHOCT Ne ... U3[aJieH OT [ume Ha KOMNEemeHMHUsL OPeaH

— In Spanish: Arroz Basmati del coédigo NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importado
con derecho cero en aplicacion del Reglamento (CE) n® 972/2006, acompaiiado del

certificado de autenticidad n° ... expedido por [nombre de la autoridad competente]
— In Czech: ryze Basmati kodu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, ktera se dovazi za
nulové clo na zaklad€ natfizeni (ES) ¢. 972/2006, a ke kter¢ se ptipoji osvédceni o
pravosti €. ... vydané [ndzev prislusného subjektu)

— In Danish: Basmati-ris henhegrende under KN-kode 1006 20 17 eller 1006 20 98
importeres med nultold i henhold til forordning (EF) nr. 972/2006, ledsaget af
aegthedscertifikat nr. ... udstedt af [den kompetente myndigheds navn]

— In German: Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98, eingefiihrt
zum Zollsatz Null geméaB der Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und begleitet von einem
Echtheitszeugnis Nr. ..., ausgestellt durch [ Name der zustindigen Behorde]

— In Estonian: basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 v&i 1006 20 98, mis on imporditud
tollimaksu nullméiraga vastavalt méirusele (EU) nr 972/2006 ning millega on kaasas
[pddeva asutuse nimi] vilja antud autentsussertifikaat nr ...

— In Greek: POQ pumoopdtt tov kodwkov 1006 20 17 1 1006 20 98 sicoydpevo pe
UNOEVIKO Sacpd kot epappoyn Tov kavoviopov (EK) apif. 972/2006, cuvodevdpevo
LLE TO TGTOTOUTIKO YVNOLOTNTOG aptd. ... ToL £K6OONKE amd [ovouaaio The apurodiog
apyric]

— In English: basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or 1006 20 98 and
imported at a zero rate of duty under Regulation (EC) No 972/2006, accompanied by
authenticity certificate No ... drawn up by [name of the competent authority]

— In French: riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importé a droit nul en
application du réglement (CE) n° 972/2006, accompagné du certificat d’authenticité
n° ... établi par [nom de ’autorité compétente]

— [Fin Croatian: basmati riza iz tarifne oznake KN 1006 20 17 ili 1006 20 98 i uvezena
uz nultu stopu carine u skladu s Uredbom (EZ) br. 972/2006, pra¢ena potvrdom o
izvornosti broj ... izdanom od strane [naziv nadleznog tijela]]

— In Italian: Riso Basmati di cui al codice NC 1006 20 17 0 1006 20 98 importato a dazio
zero ai sensi del regolamento (CE) n. 972/2006, corredato del certificato di autenticita
n. ... rilasciato da [nome dell autorita competente)

— In Latvian: Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 vai 1006 20 98, ko importe
bez ievedmuitas nodokla saskana ar Regulu (EK) Nr. 972/2006, kuriem pievienota
autentiskuma aplieciba Nr. ..., ko izsniegusi [kompetentas iestades nosaukums]

— In Lithuanian: Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba 1006 20
98, ivezti pagal nulinj muito mokestj pagal Reglamentas (EB) Nr. 972/2006, prie
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kurio pridétas autentiSkumo sertifikatas Nr. ..., iSduotas [kompetentingos institucijos
pavadinimas]

In Hungarian: az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kod ala sorolt, a/az 972/2006/EK
rendelet alkalmazasaban nulla vamtétel mellett behozott basmati rizs, a/az [illetékes
hatosag neve] altal kiallitott, ... szamu eredetiségigazolassal egyiitt

In Dutch: Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98, ingevoerd
met nulrecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 972/2006, vergezeld van het
echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door [naam van de bevoegde instantie]

In Polish: Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 Iub 1006 20 98, do ktorego
przywiezienia zastosowano zerowa stawke celng zgodnie z rozporzadzeniem (WE)
nr 972/2006, z zatgczonym do niego certyfikatem autentyczno$cinr ... sporzadzonym
przez [nazwa wiasciwego organu]

In Portuguese: Arroz Basmati do codigo NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importado
com direito nulo em aplica¢do do Regulamento (CE) n.° 972/2006, acompanhado do
certificado de autenticidade n.° ... estabelecido por [nome da autoridade competente]

In Romanian: Orez Basmati avand codul NC 1006 20 17 sau 1006 20 98 si importat
cu taxe vamale zero, in baza Regulamentului (CE) nr. 972/2006, Tnsotit de certificatul
de autenticitate nr. .... eliberat de (numele autoritatii competente)

In Slovak: ryza Basmati s kodom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98 dovazana s
nulovou sadzbou cla v stilade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006, sprevadzana osved¢enim
o pravosti €. ... vystavenom [rdzov prislusného orgdanu]

In Slovenian: Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98, uvozen po stopnji
ni¢ ob uporabi Uredbe (ES) st. 972/2006, s priloZzenim potrdilom o pristnosti §t. ...,
ki ga je izdal [naziv pristojnega organa]

In Finnish: Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu CN-
koodiin 1006 20 17 tai 1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana on ...:n
[toimivaltaisen viranomaisen nimi] myontdmén aitoustodistuksen N:o ...

In Swedish: Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98 som importeras
tullfritt i enlighet med forordning (EG) nr 972/2006, 4tfoljt av dkthetsintyg nr ... som
utfardats av [den behoriga myndighetens namn].]

Textual Amendments

F2

Inserted by Commission Regulation (EU) No 519/2013 of 21 February 2013 adapting certain regulations
and decisions in the fields of free movement of goods, freedom of movement for persons, right of
establishment and freedom to provide services, company law, competition policy, agriculture, food safety,
veterinary and phytosanitary policy, fisheries, transport policy, energy, taxation, statistics, social policy
and employment, environment, customs union, external relations, and foreign, security and defence
policy, by reason of the accession of Croatia.

ANNEX II

Bodies authorised to issue the authenticity certificates referred to in Article 2(2)(b)

a  Inrespect of the varieties Basmati 370, Basmati 386, Type-3 (Dhradun), Taraori Basmati (HBC-19), Basmati 217, Ranbir
Basmati, Pusa Basmati and Super Basmati.

b Inrespect of the varieties Kernel (Basmati), Basmati 370, Pusa Basmati and Super Basmati.



http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
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http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
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INDIA* Export Inspection Council (Ministry of
Commerce, Government of India)

PAKISTAN" Trading Corporation of Pakistan (Pvt) Ltd

a  Inrespect of the varieties Basmati 370, Basmati 386, Type-3 (Dhradun), Taraori Basmati (HBC-19), Basmati 217, Ranbir
Basmati, Pusa Basmati and Super Basmati.

b Inrespect of the varieties Kernel (Basmati), Basmati 370, Pusa Basmati and Super Basmati.
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ANNEX III

Specimen authenticity certificate referred to in Article 3(1)
MODEL B

1. Exporter (Name and full address) CERTIFICATE OF AUTHENTICITY B

BASMATI RICE

for export to the European Community
2. Consignee (Mame and full address)

No (1) ORIGINAL

issued by (Name and full address of issuing body)

3. Country and place of cultivation

4, FOB value in US dollars

5. Number and date of invoice

6. Marks and numbers — Number and kind of packages — Description of | 7. Gross weight (kq)
goods (3)

8. Net weight (kg)

9. DECLARATION BY EXPORTER

The undersigned declares that the information shown above is correct.

Place and date: Signature:

10. CERTIFICATION BY THE ISSUING BODY

It is hereby certified that the rice described above is BASMATI RICE and that the infermation shown in this certificate is
correct.

Place and date: Signature: Stamp:

11. CERTIFICATION BY COMPETENT CUSTOMS OFFICE OF COUNTRY OF EXPORT

Customs formalities for export to the European Economic Community of the rice described above have been
completed.

Type, number and date of export document: Name and country of customs office:

Signature: Stamp:

12. FOR COMPETENT AUTHORITIES IN THE COMMUNITY

(1) The number of the certificate of authenticity shall be a number of a continuous series given by the country delivering the certificate.
(%) The operator shall specify
— for Marks and numbers: the reference and number of the batch
— for Number and kind of packages: the number and weight of packages
— for the description of goods: the information on the rice, the CN Cods as well as the variety or varieties, which shall be on the list of Annex
Il bis of Regulation (EC) Mo 1785/2003. The description of goods should correspond to the information included in the inveoice, the
number and date of which Is specified in Box 5.
N. B This cerfificate is issued in conformity with the national legislation,
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['ANNEX IV

Entries referred to in Article 4, paragraph 1, point b)
in Bulgarian: Opu3 Basmati ¢ kog mo KH 1006 20 17 wim 1006 20 98, BHeceH ¢
HyJIeBa cTaBKa Ha MUTOTO B choTBeTcTBHE ¢ Permament (EO) Ne 972/2006, mpunpyxen
C KomHe OT cepTH(UKAT 32 aBTEHTHYHOCT N ... U3NaJICH OT [uMe Ha KoMNnemeHmHuUs
opean]
In Spanish: Arroz Basmati del codigo NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importado con
derecho cero en aplicacion del Reglamento (CE) n° 972/2006, acompaiiado de una

copia del certificado de autenticidad n° ... expedido por [nombre de la autoridad
competente)]

In Czech: Ryze Basmati kodu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, ktera se dovazi za
nulové clo na zakladé natizeni (ES) ¢. 972/2006, a ke které se piipoji kopie osvédceni
o pravosti €. ... vydané [ndzev prislusného subjektu]

In Danish: Basmati-ris henherende under KN-kode 1006 20 17 eller 1006 20 98
importeres med nultold i henhold til forordning (EF) nr. 972/2006, ledsaget af en kopi
af eegthedscertifikat nr. ... udstedt af [den kompetente myndigheds navn]

In German: Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98, eingefiihrt zum
Zollsatz Null geméaB der Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und begleitet von einer Kopie
des Echtheitszeugnisses Nr. ..., ausgestellt durch [Name der zustindigen Behérde]
In Estonian: Basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 v4i 1006 20 98, mis on imporditud
tollimaksu nullméraga vastavalt méirusele (EU) nr 972/2006 ning millega on kaasas
[pddeva asutuse nimi] vilja antud autentsussertifikaadi nr ... koopia

In Greek: POQ pmoopdtt tov kodkod 1006 20 17 1§ 1006 20 98 eicayopevo ue
undeviko dacud pe epapuoyn tov Kavoviepov (EK) aptd. 972/2006, cuvodevodpevo
LE avTiypopo TOV TIGTOTOMNTIKOV YVNo1otnTog apib. ... Tov ekdodnKe and [ovouaasio
™7¢ apuddLag apyic]

In English: Basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or 1006 20 98 and
imported at a zero rate of duty under Regulation (EC) No 972/2006, accompanied by a
copy of authenticity certificate No ... drawn up by [name of the competent authority]
In French: Riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importé a droit nul
en application du réglement (CE) n°® 972/2006, accompagné d’une copie du certificat
d’authenticité n° ... établi par [nom de I’autorité compétente]

[F2In Croatian: basmati riza iz tarifne oznake KN 1006 20 17 ili 1006 20 98 i uvezena
uz nultu stopu carine u skladu s Uredbom (EZ) br. 972/2006, pra¢ena potvrdom o
izvornosti broj ... izdanom od strane [raziv nadleznog tijela]]

In Italian: Riso Basmati di cui al codice NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importato a dazio
zero ai sensi del regolamento (CE) n. 972/2006, corredato di una copia del certificato
di autenticita n. ... rilasciato da [nome dell autorita competente]

In Latvian: Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 wvai 1006 20 98, ko
import€ bez ievedmuitas nodokla saskana ar Regulu (EK) Nr. 972/2006, kuriem
pievienota autentiskuma apliecibas Nr. ... kopija, ko izsniegusi [kompetentas iestddes
nosaukums|

In Lithuanian: Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba 1006 20
98, jvezti pagal nulinj muito mokestj pagal Reglament (EB) Nr. 972/2006, prie
kurio pridéta autentiSkumo sertifikato Nr. ..., iSduoto [kompetentingos institucijos
pavadinimas], kopija
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In Hungarian: Az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kdd alé sorolt, a 972/2006/EK
rendelet alkalmazasaban nulla vamtétel mellett behozott basmati rizs, a/az [illetékes
hatosag neve] altal kiallitott, ... szamu eredetiségigazolas masolataval egytitt

In Dutch: Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98, ingevoerd met
nulrecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 972/2006, vergezeld van een kopie van
het echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door [naam van de bevoegde instantie]

In Polish: Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98, do
ktérego przywiezienia zastosowano zerowg stawke celng zgodnie z rozporzadzeniem
(WE) nr 972/2006, z zalaczong do niego kopiag certyfikatu autentycznosci nr ...
sporzadzonego przez [nazwa wiasciwego organu]

In Portuguese: Arroz Basmati do codigo NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importado
com direito nulo em aplica¢do do Regulamento (CE) n.° 972/2006, acompanhado de

uma copia do certificado de autenticidade n.° ... estabelecido por [nome da autoridade
competente)]

In Romanian: Orez Basmati avand codul CN 1006 20 17 sau 1006 20 98 importat cu
taxe vamale zero 1n baza Regulamentului (CE) nr. 972/2006, insotit de certificatul de
autenticitate nr. ... eliberat de (numele autoritétii competente)

In Slovak: Ryza Basmati s kodom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98 dovéazana s
nulovou sadzbou cla v sulade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006, sprevadzand kopiou
osvedCenia o pravosti €. ... vystavenom [ndzov prislusného organu)

In Slovenian: Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98, uvozen po stopnji ni¢
ob uporabi Uredbe (ES) §t. 972/2006, s priloZeno kopijo potrdila o pristnosti §t. ...,
ki ga je izdal [naziv pristojnega organal

In Finnish: Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu CN-
koodiin 1006 20 17 tai 1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana on ...:n
[toimivaltaisen viranomaisen nimi] myontdmaén aitoustodistuksen N:o ... jéljennds
In Swedish: Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98 som importeras
tullfritt i enlighet med forordning (EG) nr 972/2006, 4tfoljt av en kopia av dkthetsintyg
nr ... som utfardats av [den behoriga myndighetens namn].]

ANNEX V

Bodies authorised to conduct the variety tests referred to in Article 6

Export Inspection Council

Department of Commerce

Ministry of Commerce and Industry

3rd Floor

NDYMCA Cultural Central Bulk

1 Jaisingh Road
New Delhi 110 001

India

Tel: (91-11) 374 81 88/89, 336 55 40
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Fax: (91-11) 374 80 24

e-mail: eic@eicindia.org
PAKISTAN:

Trading Corporation of Pakistan Limited
4th and 5th Floor

Finance & Trade Centre
Shahrah-e-Faisal

Karachi 75530

Pakistan

Tel: (92-21) 290 28 47

Fax (92-21) 920 27 22 and 920 27 31
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